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Dateringsbegrundelse:
Dateringen fremgår af brevet

Generel kommentar:
Johannes Larsen er i Henne Kirkeby
for at male.
Alhed Larsen trykte ofte træsnit for sin
mand. 
Johan Larsen (Lysse) har hugget et
hakkejern gennem sin træskostøvle og
ned i foden.
Andreas Larsen (Puf) fik en motorcykel
til sin 25års fødselsdag af forældrene.
Alhed Larsens lillebror, Andreas
Warberg, boede i Brædstrup. 
Det omtalte bo er boet efter Johannes
Larsens bror, Georg Larsen. Hans
kone var allerede død.

Modtagersted:
Henne Kirkeby

Omtalte personer:
Jens -
Astrid Bøttern
Ellen Bøttern
Henrik Gether
Peter Klokker
Andreas Larsen
Johan Larsen
Laura Warberg

Omtalte steder:
Brædstrup

Arkivplacering:
Det Kongelige Bibliotek

Proveniens:
Indleveret til Det Kongelige Bibliotek
af Larsen-familien

DOKUMENTINDHOLD

Alhed Larsen har travlt med rengøring, trykning og brygning. Lysse (Johan
Larsen) kan stadig ikke få fodtøj på. Andreas Larsen er glad for
motorcyklen.
Flere af Larsen-familiens dyr er døde, og Alhed tænker, at de kan have
spist noget giftigt. 
Smør-Christensen vil komme forbi og købe billeder.
Alt med boet er i orden nu.

TRANSSKRIPTION

Kæreste Lavsi!
Jeg er rædsom ked af at D [bogstavet overstreget] jeg ikke fik skreven til
Dig i Lørdags, det er vist mange dage siden Du hørte. Jeg prøvede saa paa
at ringe Dig op i Aften, men desværre var Telefonen lukket om Søndagen
efter 11 Formiddag. Er det ikke noget nyt? – Vi har det alle godt, men med
rædsom Travlhed, Hovedrengøring, Trykning og alt det ubestemte, der
altid kommer. I Morgen skal jeg brygge. Lysse er hjemme endnu, han har
det udmærket, men kan endnu ikke faa Fodtøj paa. Gamle var et lille Svip
hjemme i Gaar Efterm. Peter Klokkers hentede og bragte ham, i Morgen
skal han aflægge Prøve i Odense hvor er han lykkelig over den Cykle. –
Den Aften var han et lille Svip hjemme paa alm. Cykle og havde Kørekarlen
Jens med, vi besaa det hele og da de kørte ligefrem udtrykte han sin
Beundring over det hele bl.a. ved at sige: Jeg skal garantere for at Lars vil
sætte sig paa Røven naar han kommer herhen og ser det! - - Jeg har
egenhændigt gjort hovedrent i Sovekammeret, jeg tror aldrig der har
været saa fint og rent. – Vores Dyr har det ikke saa godt, Skeanden døde
jo, og desværre Bruden ogsaa, Dagen efter at Du havde ringet, døde den.
Lysse var netop gaaet i Gang med at lave et Bur til den for at faa ordentlig
renset hos den, den spiste godt ogsaa Dagen før den døde, men den var
meget luset, mon det kan være det, den er død af? – Og værre endnu er
det, at Paafuglehanen er død, den havde været noget stille et Par Dage, og
saa laa den pludselig og var død, ligesaa Kalkunen der gik med
Gæslingerne, den havde gaaet udenfor Buret et Par Dage, Gud ved om
der ikke er noget giftigt et Sted i Haven, som de æder af. – Det er kedeligt
at maatte skrive det, men jeg synes det er bedre end at Du skal faa alt det,
naar Du kommer hjem. Svanerne og alle de andre Dyr har det godt. Smør
Christensen ringede forleden og [ordet overstreget, ”om” indsat over
linjen] om vi endelig vilde lade ham vide hvad Dag vi kom hjem han skulde
rejse til Jylland og vilde indrette sig paa at tage heromad, det var dejligt
hvis Du havde nogle Akvareller til ham. Har Du malet 2 til Gether? – Fru



Bøttern og Ellen kommer til Bridge i Aften det er tillige Afsked for Mor, der
i Morgen rejser til Brædstrup. Det har været saa yndigt at have Lysse
herhjemme, vi har spillet Bridge næsten hver Aften. Det bliver spændende
at se hvad Du har malet. Nu er alt i Orden med Boet, alle Kreditorerne gik
til Meningen, de 3 med Banklaanet dog først efter meget Vrøvl. - - Nu kun
Masser af Hilsner fra Ly og Din
A.
Mandag 26 – 5 - 24






